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    Un número creciente de personas se pregunta, cada día que pasa, qué debe hacer para aprender correctamente —incluso a nivel profesional— uno o más idiomas extranjeros. Se trata de una cuestión difícil de responder y que siempre ha resultado incómoda para aquellas personas que ya hablan diferentes idiomas. De la misma manera que quien ha aprendido a hacer bien un trabajo o a desempeñar con solvencia una profesión, alcanzando un cierto nivel, olvida el esfuerzo de tantos años, igualmente quien habla varios idiomas tiende a olvidar las horas de estudio y el esfuerzo que le costó conseguirlo: hablar con soltura y precisión parece tan sencillo y natural como conducir un coche, ir en bicicleta o escribir con un teclado. Pero sabemos que no es así: ¡cuántas dificultades para moverse entre el denso tráfico urbano!, ¡cuántas caídas antes de aprender a ir en bicicleta!, y no digamos ya para dominar el teclado (todavía hay muchas personas que sólo son capaces de utilizar dos dedos, en lugar de escribir con los diez de ambas manos…). Es fácil, por tanto, entender que después de haber estudiado algunos idiomas con los métodos tradicionales —aquellos que, para entendernos, se siguen en los centros académicos— muchos se empiecen a replantear el recorrido realizado, intentando aislar los principios fundamentales que favorecen el aprendizaje y también los que, en cambio, lo ralentizan. Cada uno intenta, en el fondo, descubrir algún mecanismo interior, alguna estrategia que pueda hacerle más llevadero el trabajo de aprendizaje.




    Después de haber identificado algunos de estos principios y compararlos con todo lo que se ha avanzado en la universidad en temas de investigación psicológica y de lingüística general, creemos estar en condiciones de presentar un método válido para hacer más eficaz y rápido el aprendizaje de un idioma. De esta forma los lectores podrán aprender —igual que ya lo han logrado otras personas que han seguido estas sencillas sugerencias— más rápidamente nuevos idiomas. Este método podría ser definido como holístico, porque se basa en una implicación absoluta de la persona y del entorno en el que esta debe moverse, con el fin de utilizar todos los instrumentos que la naturaleza y la técnica ponen a su disposición. El que aquí proponemos es un método que, más allá de basarse en algunas consideraciones de tipo científico (obtenidas precisamente de la psicología), debe mucho también al sentido común y a la experiencia personal.


  




  

    
Cómo utilizar este libro




     




     




     




    Conocer algún idioma extranjero es, hoy día, importante para muchas personas, sea cual sea su preparación académica y su nivel profesional. Para el empleado que debe leer correos y documentos en el desempeño de su trabajo, para quienes deben relacionarse con extranjeros —tanto por escrito como en conversación telefónica o presencial—, para el directivo que viaja constantemente por todo el mundo, el estudiante que prepara un examen, el jubilado que disfruta de un viaje al extranjero por cuestiones culturales o por turismo… Para todos, en definitiva, porque no hay persona que no pueda obtener ventajas de este método sencillo y claro, pero serio y riguroso, que ofrece prácticos consejos para el aprendizaje de los idiomas. En esta obra el método se presenta dividido en nueve capítulos, compuestos de una parte teórica y de una parte práctica acompañada de consejos y sugerencias, además de algunos ejercicios; aunque no es indispensable que el lector siga el orden en el que aparecen los capítulos en el libro, sí que es, al menos, aconsejable; sin embargo, no sería bueno pasar a otros capítulos antes de haber leído con atención el segundo, porque este resulta fundamental para conseguir el objetivo buscado: aprender un idioma extranjero.
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